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T 01
Intro

Today we will Be“H learn 775 97 of Xpjp X221 noomn.
Some of the topics we will learn about today include:

PY DN PY

iale)

The Gemara cites several sources that one pays monetary
compensation for personal injury, and we do not literally
take “An eye for an eye*.

TPV

The Gemara brings an opinion that pi1 is evaluated by
assessing the decrease in value of the 1> were he to
suffer such an injury, and he pays this amount.

5322 72

The Gemara discusses which payments are collected in
523, or elsewhere in 7R vim, outside of Eretz Yisroel.
Although the judges are not 2o, ordained,

17V R M ITOW

The courts in 531 collect damages as a proxy of the
ordained courts of Eretz Yisroel. However, this is limited
to cases that are both

NOw

ODPI0ON AN

Common, and involve a loss of capital;

1 DIPA ROW WX
The Gemara brings a np>mn whether one pays for pain
that is not accompanied by a permanent injury.

D R PPN 0 55

Whether a general and a specific term that are not
adjacent to each other, are interpreted together as a 553
[eRbile
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So let's review...

The Gemara earlier established

Y OAn Y

mon

When someone injures another person, we do not literally
take “An eye for an eye," rather he’s liable for financial
compensation.

The Gemara now brings several additional proofs for this
principle:

1.

R1D) RO 7170 70

VORI VOP

WM N

If a blind person blinded someone else, or a lame person
crippled someone’s leg,

PY NN PY 2 D7P0 IR NN

In this case, we cannot blind him in turn, and as the Pasuk
says

D% P77 TR VOV

D535 Mwn vOWH

The same penalty must be applied in all cases of personal
injury?

Clearly, v nnn py refers to pmn.

However, the Gemara rejects this proof:

JWOR TWORT R

75 177001 TWOR RS JWOR RYT RI7

Perhaps the Pasuk is meant literally, and nevertheless, if
the punishment cannot be meted out, he is exempt!

DafHachaim.org

1°Y nnn Py
on

When someone injures another person,
we do not literally take “An eye for an eye,”
rather he’s liable for financial compensation.

@

R0 RNIO NNW M0
92°M 92N - YOI YOIP
If a blind person blinded someone else,
or a lame person crippled someone’s leg,

1Y NN PY N2 0PN IR RN

We cannot blind him in turn, as the Pasuk says
Dol = =y bain
rolfo/ 218> (oG
%WW?’ must be Wﬂe/ ty all
v

Clearly, PY DNN D refers to NHOD.

N

IWON IWONT RO
"D ]M1D) IWOR RD IWOR ROT RN

Perhaps the Pasuk is meant literally,
and nevertheless, if the punishment can’t be meted out,
he is exempt!
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2.

The Pasuk says

MY 0N 2D WRI

WY 19 WY TURD

Therefore, the following Pasuk

DTRI O 1 INWI

12nP P

Is superfluous, and uses the expression ‘giving’ to indicate
monetary compensation.

3,

The Pasuk says

PIRS MwYb Ont TR D DR

o 07 receive the same punishment they were
seeking to inflict on their victim. Now, if personal injuries
are punished with physical retribution, the additional
phrase

717

Is not necessary?

Therefore, this Pasuk must refer to

75 T1 I 937

PO ITIRDI

Monetary compensation;

DafHachaim.org

@

The Pasuk says
RDT Tra v D
12 Hh 2 Siph ~iNo
Therefore, the following Pasuk
13 {md 12~ oINS ol i wPs

and uses the expression ‘giving’ to indicate
monetary compensation.

©,

The Pasuk says
prin's iz et ~a T orriin
DODIT DY receive the same punishment
they were seeking to inflict on their victim.

Now, if personal injuries are punished with physical
retribution, the additional phrase

s~
Is not necessary?
v
Therefore, this Pasuk must refer to
7% T 1NN 127
010 1] IND)
Monetary compensation;
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a.
The Pasuk says
PY DAN Y @
WO NN Wo)
Implying The Pasuk says

PY DD PYI WOIRD

One may not be put to death for blinding someone’s eye,
and since

PY DN WO PY 12 NNOWHT PIt

TRNWIRPOI T MYTTNAT

We cannot blind him, because he might die as a result.

However, the Gemara rejects this proof:

7Y IPTER T KT

Perhaps we evaluate him;

7720 Sapn 3R

172 R a1 30 R N

We blind him only if we are reasonably certain that he will
not die; and then

mS PR

17 mais not held responsible for his death, just as we
learned regarding mphn:

MNOD YT NNN TN IMTHR

If we evaluate him that he can withstand a specific
number of lashes, and he subsequently dies, 7 2 is not
responsible for his death.

DafHachaim.org

P mo D
el mnm el
Implying
PD DDD PL) YOI RD)

One may not be put to death for blinding someone’s eye.

And since
PY HNH WO P nb DNOWHDT PIDT
MPHNYI NPD) M MYTOTNT

We cannot blind him,
because he might die as a result.

VoY
b 12 TOR T RDOT
Perhaps we evaluate him;
J9T2D DN WD N
]2T2D RD 52pw w0 RH N

We blind him only if we are reasonably certain
that he will not die; and then

mob prp N
T m2 is not held responsible for his death,
just as we learned regarding MmpAD:

TOD 1T NNN NN INMTHNPR
If we evaluate him that he can withstand a specific
number of lashes, and he subsequently dies,
T M2 is not responsible for his death.
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5.

The Pasuk says

VIO NNN VRO

PR oIPPI WX I

One pays for pain in addition to the compensation for the
actual injury. Now, if p» nnn pp is meant literally,

NI 7507 °RMOT 7173

R Y IR DR

He also suffers pain when blinded, and so he already
received his full punishment?

However, the Gemara rejects this proof:

00 RIVEZ Y IR PIONT WIPR RIR RHIT

D0 RIVX 7D 11D P91 RDT WIPR RIR]

People have varying levels of tolerance for pain;
POPITIRT T ANNS 1)

And so perhaps he pays 7z if he suffered less than his
victim.

6.

The Pasuk says

ROT RO

PR ORI ARIDT D

One pays for healing in addition to the compensation for
the actual injury. Now, if p» nnn pp is meant literally,
R”OR VI RAT D7D

R»OR D1 DINA

He also needs to be healed, and so he already received his
full punishment?

However, the Gemara rejects this proof:

RO 702 50T RYR NKiST

R77 777032 750 RYT RON)

Some people recover faster than others;

POPITIRT T N5 1)

And so perhaps he pays 19 if his healing expenses were
less than his victim’s.

DafHachaim.org

G,

The Pasuk says
DEY I PERY
25 PP Y3 /J'/
One pays for pain in addition to
the compensation for the actual injury.

Now, if pp nnn pv is meant literally,
NN b 20 RnbT N 1
NIDN M5 R M) NS

He also suffers pain when blinded,
and so he already received his full punishment?

X

PAONDT VIR RON ND5T

19D NIDX 1D N

PIOD ROT WIIN RIN)
DD NIDX 7D D

People have varying levels of tolerance for pain;
1312 12T NN D 12NND N7

And so perhaps he pays s

if he suffered less than his victim.

©

The Pasuk says
Ng"" Ng'ﬁ
PS5 PIPMR /D) //y/

One pays for healing
in addition to the compensation for the actual injury.

Now, if PD NNN PD is meant literally,
NYDN DI INNT D01 12D
NMDN D2 "MD) 'Ni)

He also needs to be healed,
and so he already received his full punishment?
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7.

Regarding personal injury, the Pasuk says;

PY DAY

And regarding ©ixn, one who violates a 1513, the Pasuk
says

7Y TR NNN

Therefore, we compare these cases, since

PRV PRI DTRD DR

They both concern personal injury, and we derive from a
mw 7 of the words nnn nnn that he pays monetary
compensation.

The Gemara brings a seemingly dissenting opinion:
TR MPHR 72T

wHL Y NRN Y

Apparently, the Pasuk is meant literally, ‘An eye for an
eye?’

However, the Gemara explains that 7t1»°5x "27 actually
agrees with

Y Onn Y

non

He merely disagrees with how the value of the eye is
assessed;

DI ROR PRIIMN POV PRY

As Rashi explains

WP

I3 7 W YT

Pv150IrY NAn

The Pasuk refers to the assailant’s eye.

We evaluate the decrease in value of the >t were he to
suffer such an injury, and he pays this amount.
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Regarding DOND,

one who violates a nbina,
the Pasuk says

S5 =R mnn

Regarding
personal injury,
the Pasuk says;

P 7 1

PPN PpnI) - DTRD DTN
They both concern personal injury,
and we derive from a mw n»1a of the words nnn NNn
that he pays monetary compensation.

The Yemara ém'%w @ /Mé%/ gpinion:
W 7)’}"% D)
wNN - PY NN PY
Apparently, the Pasuk is meant literally,
‘An eye for an eye?’

However,
the Gemara explains that 7TDN 127 actually agrees with

DY - PV NDD PD

He merely disagrees with
how the value of the eye is assessed;

2°TN2 ROHR PTI2 IR PHY PRY

Ay Rashic explaing
OMEY P 513 VV7 — ENN VM
D% SE WY HND
The Pasuk refers to the assailant’s eye.
We evaluate the decrease in value % the prsy
were he 'ty WWMW% M/memm
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The Gemara now discusses collecting damages in 513, or
elsewhere in 785 v, outside of Eretz Yisroel:

The Pasuk says

DPIW 72T R DTORA TY

We resolve disputes in 17 1’3, and so

Y2 DR

We require 210 primin, specially ordained judges, and
the judges in Y11 are not powo. Nevertheless,

P72V RP ITPIIMHY

The courts in 521 collect damages as a proxy of the
ordained courts of Eretz Yisroel. However, this is limited
to cases that are both

ROV

O 0N AR

Commonplace, and also involve a loss of capital. There-
fore,

DRI NV PN NV MW P

5222 1K P2

Injuries to an ox, whether by a person or another ox, ARE
collected in 513, because

RPIWT D

MO 197

They ARE common. However,

MVADTR PN OTRIDTR PN

D322 IR PAN PR

Injuries to a person, whether by an ox or another person,
are NOT collected in 513, because

RMOW RYT 7D

MMTYW 172 KD

Injuries to a person are not common;

Additionally,

nwn

oapon ranh

Although humiliation IS common, it does not involve a
loss, and so nw3, as well, is not collected in 22.

Nevertheless, X117 instructed a victim

RT20IMDW O

To evaluate personal damages, because

17PO1 RS OO 'RT

Even in 513, if the injured party seizes the money, he does
not need to return it.
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The Gemara now discusse collecting da
outside M% [r@?‘j/ ymy

Dl ~Z= T DR

We rW& UM/ fIMIN, Apeaa//?/ orduined /«/2&/
and the /«/g&/ i Jo> are not /po.

Nevertheless,
12°72Y XP NPMNOW
The courts in 532 collect damages
as a proxy of the ordained courts of Eretz Yisroel.

DD NDN M2 JPN) - NNOY

7]1/6/’%6/&,
DTR2IDTR P MWL NW PN
NMVADTR PN DTR2 N PN

9222 MR P22 PR 9222 1M P23

HMJ@UW,

NMOW ROT 1D

NDOWT 0D
PIMbY 13720 RS

MmMbY 712D

Additionally,
nwa
9222 1MRX 12212 PR

D> NDD 2 D
Although humiliation is common,
it does not involve a loss

Nevertheless, £ instracted v victimw
£33)0 14l é/

j'/’)d// {-’/Oﬁﬁ 4
Evervin foo, d thes injured party seiges the maney,
he does not need ty return it
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The Gemara now resolves an apparent contradiction:
N1 earlier stated

51221MR PNV NV PII

We DO collect damages to one’s ox in 523, while
elsewhere he said

522 W PN PR PR

We do NOT collect these damages in 5127

The Gemara answers

Pan

NN PTYNT 537 w3

Damages of %371 1w, damages done by the animal for its
benefit, or in the natural course of its walking, ARE
collected in 522,

However,

PN PR

1271

We do not collect payment for deliberate damage,
because regarding the half-payment of a on, an ox that
damages for the first few times,

ROIP RPN

It is a penalty, and is not collected in 513, because it's
considered ©> pyon ma m%; and regarding Ty, the full
payment of the subsequent damages of the ox,

5332 TV PR

It cannot become a 7, since the 7 n°2 does not judge
cases of On.

The Mishnah earlier stated;

s

ANONIIR TIOWIIND

NNOR DY 190N

Referring to

P DI ROW WX

One pays for inflicting pain with no lasting damage.

The Gemara explains that this is actually a R0 np>mn:

The Pasuk says

ainRsiniskatiil

a0 DNn aman

He pays compensation for a burn or for a wound.
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M7
TNV NY
IR P2

pab)

121 PR
MW PN
922

v
P2
PITOVIDT 537 | 120]
NONND
Damages of 520w,

damages done by the animal

for its benefit, or in the
natural course of its walking

P13 PN
PPt

We do not collect
payment for
deliberate damage,
because

§

Regarding apbn
only half-payment is made
for an ox that damages
the first few times,
NDJ) Np12IOXD

And regarding Tow,
the full payment of the
subsequent damages
of the ox,

5222 TV PN

xR
D2 IN TIOW2 IND
1NN by 1bom)
Referring to
P12 DIpNn2 Nbw ¥
One pays for inflicting pain with no lasting damage.

The Gemara explains
that this is actually a DRID DPdNPY

The Pasuk says
aid=Raikrafaidk
aimi=1ARaikraiaimii=tk

He pays compensation for a burn or for a wound.
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The xn»12a cites two interpretations:

1.

IR 27

"IN ORI 71D

17 holds that the word 15 refers here to a burn without a
permanent wound, because

)

YHWN NN 2R

The term 715 usually implies a burn accompanying a
permanent wound; therefore,

772N RIHT AN

720 "2 T T IOY 5

By adding the additional term 7771am, a wound, the Torah
indicates that the earlier term 15 refers to a burn alone,
without a wound.

2.

However,

TARONIY 12

1510 7RI AN

The word > refers to a burn accompanying a wound,
because

">

PHUR NN 72 5T

The term 7715 usually implies a burn alone, without a
wound; therefore,

17120 RIHD77 2ND

77120 12 IPRT 797 7O M0

The additional term 7712n indicates that one is only liable
for a burn with a permanent wound.

Therefore,

NR71°273 PInn

The Mishnah, which obligates one for P11 D0 ROV 3,
pain alone, reflects the opinion of *19, that one is liable for
aburn without an accompanying wound.

@

WL D)
N9°NN NINNRI N”MD

The word > refers here to a burn
without a permanent wound, because

il
W DIPD DP N

The term nm> usually implies a burn accompanying
a permanent wound;

Therefore
772N RO 2ND
NN N 5T nm>oT nby nhad

By adding the additional term nman
the Torah indicates that the earlier term > refers
to a burn alone, without a wound.

@

WIE LSY P
N9°NN NINRI NN2AN

The word nm> refers to a burn accompanying a wound,
because

o2
Wl 230 D5
The term > usually implies a burn alone, without a
wound,; therefore,

NN NIPNI 2ND

NN N2 TNT NMOT NbY mbabd

The additional term nman indicates that
one s only liable for a burn with a permanent wound.

Therefore,
X1 729 P NINn

The Mishnah, which obligates one for pra Dipna RSW DY,
pain alone, reflects the opinion of 23, that one is liable for
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